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FO.1. Yana,
KuiBcbkuin yHiBepcuTeT imeHi bopuca lpiH4eHKka

AHTPOMOHIMM B OPUTIHAAAX | MEPEKAAAAX
BIKTOPIAHCbKMX POMAHIB

AHTPOIIOHIMU BUCTYIAIOTh €KCIIPECUBHUM Ta iH(MOOPMATUB-
HUM 3aC000M, SIKMii BU3HAYA€ CYTTEBHIT 00CAT IMILIIIUTHOL iH(bOpMa-
11ii, 3aK7Ia/eH0l Y TeKCTi. AHTPOTIOHIMU Ta TIOCTUYHUI Acoyiamuenul
wietiqh, IKUii BOHU YTBOPIOIOTb, HE 3aBKAN JIOHOCATHCS Y TIOBHOMY 06-
cs3i 1o ynTava nepekaany. Bubip KOHKpeTHOTO iMeHi [J1s1 riTepaTypHO-
'O Tepost — clIpaBa aBTOPa, ClipaBa cepiio3Ha i peTesibHa, i cy6 eKTUBHUI
(dakTop Bigirpae mpu BOMY BHU3HAYAIBHY POJib. ITMCbMEHHUK H0OU-
pae abo KOHCTPYIO€ He TIJIbKKM BJIaCHI iMeHa, ajie i yci KOMIOHEHTH
OHOMACTUYHOTO IPOCTOPY TBOPY. BiH CTBOPIOE XapaKTepu, 3aHATTH,
onucye ayXoBHi Ta (isuuni 3ai6HOCTI IepcoHaxkis. Bubip iMeni Moxe
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OyTH TIOB’sI3aHWiT 3 XyI0KHIM 3alyMOM, KAaHPOM, XYI0KHBOIO IITKOJIO0
Ta ctuaeM. IHOmI iM’sS MOJKe cKasaTh HaBiTh O1/IbINe, HiXK YCBiZOMITIO-
BaB caM IMUCbMEHHUK. AHTPOIIOHIMHU, SIKi BUCTYIAIOTh KOMIIOHEHTaMM
MIPUCJTIB’iB, TPUKA30K, (HPa3eosori3aMiB, iMeHa JIiTEPaTypPHUX TTePCOHA-
JKiB Ta peaIbHUX ICTOPUYHUX 0Ci6 He MOJKYTh 3aMiHIOBATHCS €KBiBaJIeH-
TaMU Y MOBI TIePeKJIaJTy.

Yurau, 9K MpaBuJIo, 3yNUHAETHCA Ha IMEHI Ta IPI3BUIIL ITepcoHaKa
TIJIbKU Yy TOMY BUTAJIKY, SIKIIIO AaBTOP TaK YK iHAKIIIE TPUBEPTAE /[0 HUX
yBary, jJa€ nepcoHaxy abo sike-HeOyab «3Hauyiie» imM’st, abo Take,
1110 BUPI3HAETHCA CBOEIO HETUTIOBICTIO. /[esIKi BjiacHI iMeHa ITepeTBOPIO-
I0ThCST y HA3BU TIPEIMETIB — TaKe SIBUIE HAa3UBAETHCSI aHTOHOMA3i€I0.
ITpukiazoM aHTOHOMA3il MOXKYTh OyTH Taki cioBa, Sk mackintosh —
Maxinmout, spencer — cnencep. KyjbTypHO MapKOBaHUIi 3HAK negus
4aCTO 3yCTPIYAEThCS HA CTOPIHKAX BIKTOpiaHCBbKOI npo3u: y bponte
i Toncyopci, y Hikkenca i Tekkepes, y Kosninza i Illoy. ¥ nepexia-
nax pomany <«/:xer Efip» ykpaincpkoio mosoio II. CokonoBchkoro
Ta pociiichbkoio MoBoto B. CTaneBnya Ha3By 1[bOTO HATIOIO ITEPEKIATEHO
siK epoe |2, 92; 4, 106], Y. Ipuropai porionye eninmeetn |3, 107].
I1i BapianTu He aJleKBaTHI y IIbOMY KOHTEKCTi, OCKiJIbKU I'POT TOTYIOTh
Ha OCHOBI POMY YU KOHBSIKY,  IJIIHTBEIH POOUTHCSI 3 YEPBOHOTO BUHA,
arejbCUHIB, KOPUILl ¥ rBo3IuKU. I'por — MiltHUi Hariil, Horo HaBPs/L
Yy MOTJIa 3alporoHyBaTtu foHIN /[)kKeH ToBa)kHA €KOHOMKa-BJIOBA.
Y CJIOBHUKY € MOSICHEHHS Hieyc — HaIliii 3 rapsd0i BO/IH, IYyKPY, IUMOH-
HOTO COKY Ta MYCKAaTHOTO TOPiXYy 3 /I0/IaBaHHSIM HEBEJINYKOI KiJTbKOCTI
BUHA; Ha3BaHUl iM'simM anrJilicbkoro cosgata Opencica Hiryca, sikuit
MPUTOTYBaB HoTo ymepine. Kpammm BUIAE€THCSA OMUCOBUH MEPEKJIaL
O. Cuinoi — eapsaue euno 3 xopinnam |1, 77], xoua uaii 3 1UMOHOM,
HOIPY BUPasHe OJOMAIIHEHHs, BUAAEThCSA HAOIMKINM KOHTEKCTY-
aJIbHUM BIAIIOBIAHUKOM, OCKIJIbKM aJIKOTOJbHHUI CKJIQIHUK I[HOTO
Hamoo ayske HeBenuwdykuil. Y pomani «/laBim Kommepdimpmy et
HATI TIepeKIaacThCa K aainmeeun |5, 655], 1o AiificHO € OIMKINM
110 negus, ajiXke BiH TOTYETHCS 3 CYXOrO UEPBOHOTO BUHA, alleTbCUHY,
IYKPY, KOPUIIi Ta TBO3AMKU — y IJIIHTBEHHI BiACYTHS BoJa, TOOTO BiH
MIIHIMKA (KiJIbKICTh BOAM Y negus MOTJia BapiloBaTUCS, TUM CaMUM
perymioioun MinHicTh). Y KoutekcTi pomany Y. /[likkenca negus
MOJIAETBCS K MIIHUN HaIliid, OCKiJibKU JOoKTOp Hisir, He 3BUKJIUN
JI0 AJIKOTOJIIO, MIBUAKO ITsIHIE, OT/Ke, BUOIP MepeKJajayeM BapiaHTy
eJliHmMeeliH 3 TPy CYMIKHUX HAIlOIB: 2poe, 2/liHmeelH, Higyc Bria-
€THCS IOPEYHUM.
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IHOoNI mepexsazaueBi NOBOAUTHCS BIIMOBJSATHCS BiJi aHTOHOMAas3ii
y nepekJai, Hanpukaan, “..and their contents, in the shape of brocaded
and hooped petticoats, satin saques, black modes, lace lappets, etc., were
brought down in armfuls by the Abigails...” [6, 195].

I3 wag na mpemvomy nosepci noxoieku nouaniu 0bepemKam HoCUmu
napuesi Cyxki, amadacHi Kam30au, YOPHI ULOBKOBL MAAUL, MEPelCUBHI
acabo [2,175].

Ilani eumsizanu i3 ceoix wag Opoxamu, woeKosi niauy, cnioHuyi
Ha 00pyuax, KOPOHKOGI OUINKIL, I NOKOTBKU 3HECIU Ue ULIUMU HAPYUUAMU
enu3z [1, 132].

Hoxoisxu oznsinyau 6ci wagu na mpemvomy nosepci i nouaiu ode-
peMKamu 3HOCUMU Napuesi, CKpinieni o6pyuamu Cnionuyi, WUPoOKi
amuacHi cykmi, wopHi woeKosi naawuyi, mepexncusti xcabo |3, 207].

Y 1mpomy Bumaaky OyKBaJbHa Iepefaya aHTOHOMACTUYHOTO
3Haky Abigails ve Moke BUKJIMKATH TOTPIOHI acoriaiii y IiJb0BOI
aymuropii. Abigail — iM'st MeTkoi cayxkHuii 3 Komeaii @. BomonTa
ta J:x. Daeruepa «Hacmimuums» (1616 p.), sike crajso 3arajibHOIO
Ha3BOIO /IJIsI TTOKOIBOK 3HATHUX TaHiit [9, 26]. III. bponTe B:xuBa€ 110
Ha3By 3 IPOHIEI0 1 OCY/IOM, MPOTUCTABILIOUN 3apO3yMLIUX 1 3yxBa-
JIUX TIPUCTYKHUIb BEJIUKOCBITCHKUX rocteidl Pouectepa moTyJbHUM
cayxuuigM (chambermaids) y Topudinmi. Yei Tpoe nepekiagadis
(T1. Cokomnosewkuii, O. Coimna i Y. Tpuropamni) nepenatots i Abigails,
i chambermaids sixk noxoiexu, ote, 111 PiIBHUIS HIBETIOEThCS — Bijl-
CiKa€eThCs i acouyiamusnuil wneid.

Taki TIMOMHHI CMUCJIM YMTA4 OPUTIHALY CIIPUIIMA€E aBTOMATHYHO.
BasksimBo, mo6 11i acorfiamii, xoua 6 4acTKOBO, BUHUKAIN i y YnTaya
nepekyany. Brim, 11e ouH 3 HAWCKJIAIHIINX aClIeKTiB MepeKIany JiTe-
parypu He mamdJIeTHOI, He myOIiIUCTHYHOT, a TOI piBeHb XYI0KHBOTO
TEKCTY, IKUI MEKYE 3 HETIEePEKIATHICTIO.

Y BiKTOpiaHCBKOMY CYCHIJIbCTBI BeJIMKe 3HAYeHHS HaJaBaJOCs
BUOOPY iIMEHIi JIIOAMHU: 0 yBaru Opaiu He CTIIbKU 30BHINIHIO (GopMY,
CKibKku BHYTpimHiit 3mict. I wouldn’t tell Grace that. Her name
oughtn’t to be Grace. Names matter... [8, 117] — Burosonrye repoits
pomany /[Ixin Pic «Illupoke Capracose mope» AHnTyanera (repima
Mmicic Podectep), posmoBizaioun mpo cBoio Aoraamauky Ipetic [y
Cawme cJ10BO grace o3Havae “MUIiCTh, MUJIOCEPIS, TPOIIeHHs”, i BJlacHe
iM’sT aCOITIOETHCS 3 TUMU TIOHATTAMU. AHTyaHeTa BBa)Kae, MO ii JKOp-
CTOKa JIOTJIsA/IauKa He Ma€ TIpasa 3Batucs Ipetic. llg BHyTpinms ceman-
THKa iMeHi Masia 6 OyTH akTyasi3oBaHa y TepekJiajli, HalpuKJIal, yepes
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BHYTPIITHbOTEKCTOBE MOSICHEHHST: Bona ne mana npasa ssamucs Ipetic —
munocepos. Imena 6azamo saxcamo... (nepexian T. Hexpsa).

[epexnanau pomany Y. [likkenca <«/lasin Konnepdinbay FO. Ko-
pelbKuii o6pas CIIyIHuii 3aci6 mepeaavi iMeH He B aHTJIIChKI TpaHc-
kpuniiii /etigio, Fenec un FOpaiis, ane y 6i6seizoBanoMy BapiaTi,
a came, Jlasin, ArHeca Ta Ypist [5]. ITo-niepie, Takuii BUOip HaTsiKae
Ha (POPMaThHO-TTOKA3HY PETITIHHICTh BiKTOPiaHIIiB, TO-APYTe, BUKJIN-
Ka€ B OCBIYEHOr0 ynTaya OAHO3HAUHI 1 mepembaderi aBTOpoM acorriarii.
Bi6nitiuuit uap /asij nigHgascs 3 0e3BiCHOCTI 1 3JIMIHIB /10 GaraTcTBa
i clmaBu — Tak caMmo, gK i repoii [likkenca. Y imeni ArHeca BUpa3Ho IIPo-
cryrmae “arterp”, i 1 TepoiHs AiNCHO HEHMOBIPHO OJlarOYMHHA, TIPHU-
s3na i gobposuusmba. Ilo  x0 Mepsennoro Ypii Tina, To Jmiie mpu
BIATBOpEHHI Horo iMeHi Tpaauiiiino, 3a 6i6aeiiCbKIUM IIPOTOTUIIOM —
Vpis, Mmozke OyTH CIIPUITHATHIT HATSK HA Te, 110 BiH KOXaB ATHecy, uepes
e HenaBuziB /lasiga Konmepdinbaa i 6askas itoro sHUIUTH. X04a TYT
BUHWKAE CBOEPiHUil (HabysbHUil Xia3M, crioBHeHUI ipowii: y Bibuil
Vpig 6ys mepium vyosoBikoMm Bipcasii, akoro 3a HakaszoM 1aps Jlasiga
Hocjaau Tyjad, jAe HioB Hansanexsimmwii 6iid. ITicas sarubGemi Ypil
Bipcagis ctasna koxaHoto ApY:KUHOIO 11ap4 /[aBiza.

BaskiiBi aconiaTuBHi ckiaagHuku 3Haky Mister Dick, nos’siaHi
3 mepcoHakeM pomany «/laBin Kommepdinbay, BTpavaioTbes y mmepe-
kiani. He Bcim Bimomo, mo /lik € 3menuryBaibHOlO (GopMOIO iMeHi
Piuapg, otske, BoHO MOKe cripuiimMartucs sik pissuiiie. Micmep [Jik —
JIMBHA, HeOp/IMHAPHA OopMa, K2, 3a3BUYAIL, HE B)KMBAETHCS Y CTABJIEHHI
JI0 TIOBAXKHUX, JOPOCIUX YOJIOBIKiB. Take iM'st B opuriHami ompasy K
OB SI3YETHCS 3 AUTUHOIO, TITAHEHSIM i BKa3y€ Ha He3PiTiCcTh, IEBHY He0-
CKOHaJIiCcTh Hocis iMeHi. Mictep [lik y poMaHi — Jio[iliHA JeI0 HeaJlek-
BaTHA B PO3YMOBOMY IlJIaHi, ajie YucTa Ayiielo, ak autuna. [i cmuciosi
MJIACTH JIETKO BiJUUTYBAJINCS BIKTOPIaHISIMHU, ajic BOHU 3aJIUIIAIOTHCS
HE3PO3yMITUMU y TIepeKaaiax Ha il MOBU. Taki BTpaTtu MpakTUIHO
HEMUHYYI Y Xy/I0’KHbOMY TIePEKJIa]Ii.

Hociit opurinasbHOI KyJIBTYPH, 30KpeMa, CY4aCHUK aBTOPa TBOPY,
crpuiiMae i po3ymie 3HaUeHHsI KOKHOI'O iIMeHI, TOJlI SIK Y yuTaya Iepe-
KJIally iMeHa [ajJieKo He 3aBKAM YTBOPIOIOTb acouiamusnuil uieid.
Ilxeiime Cripdopt y pomani «/lasig Komnmepdinba» HasuBae MajeHb-
KOTO, BpaziuBoro, HezaxunieHoro /[lasina ne /lesi (Davy), a [lesi
(Daisy): Steerforth laughed heartily. — My dear young Davy, he said,
clapping me on the shoulder again. You are a very Daisy. The daisy
of the field, at sunrise, is not fresher than you are! [7, 243]. Y nepexuazii
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IO. Kopemnpkoro ciioBo daisy nepenano sik mapeapumxa. Miii no6uil
tonuil /laeio, — cxasas 6in, 3H0BY NIECKAIOUU MeHe NO Nieyy, — Mu cnpas-
acnst mapeapumxka. Ilovoea mapeapumia na ceimanxy ne moxce 6ymu
ceinciutoro 3a mebe |5, 230]. HasiTh, ompu Te, 110 nepekaaay moaae mio
TPy CJIiB y MPUMITII, BTPAYAETHCS CITIB3BYUHICTD iIMEHI i HAa3BU KBITKHU.
Briponossk Bchoro pomany Cripdope nazusae Kormnepdinbaa Daisy,
i 1le TaKk CXOKe Ha HOoro CIpPaBKHE iM'S, IO CTOPOHHS JIIOJMHA MOJKe
He ToMiTUTHU pisHutli. ¥ nepexuamni [lasia 3anumaerses amus Ctipdopea
mapzapumkoro, — BOKKO TOBIPUTH, IO TIe iM’sT He BUKITUKAE TTOTUBY
y IXHBOTO OTOYEHHS, — OTKe, TaKUil BapiaHT He afiekBaTHUU. MoskHa
36epertu iM’st [le3t, BIAMOBUTHUCS Bijl «KBITKOBHX» acoliiariiii, a mij-
KPeCJUTH JiBOYY HAiBHICTh i BpasyuBicTh 1oHOTO laBina: Cmipgopm
poscmiases. — Munuii miti xnonuuxy /lesi, — i mym 6in 3108y nonieckas
mene no niewy. — Ta mu s npocmo /le3i — noivosa pomawka na cimanxy
He wucmiwa i ne nesunniuia sa mebe... (nepexian T. Hexkpsiu).

Daisy of the field — ne maprapuTka, a MOJbOBa POMAIIKa, SKa
cripuiiManacsl BIKTOpiaHUSIMU $IK CHMBOJI YUCTOTH 1 IHOTJIMBOCTI.
Pimennst 0. Koperbkoro 3posymine: Daisy — i kBiTKa, i Kinoue im’s,
Mapraput(k)a — TaKoX KBiTKa i iM'g. Aje im’s Maprapura BUKJIMKa€e
30BCIM iHII 00paswu, Hixk Daisy: Tyt i giteparypHi acoriaii («DaycT»
I1.-B. Tere; «Koponea Mapro» A. Jlioma-6atbka; «/Iama 3 KameJri-
amu — Maprapura Torbe» A. /[toma-cuna; «Maiicrep i Maprapuras
M. Byarakosa). A Ha HUKYOMY, TOOYTOBOMY PiBHI TIPOCTYIAIOTH TIpe-
TeH3IHHICTh 1 HAOYHII0YEHICTh 3ByYaHHSL.

Yci BiacHi Ha3BH, iMEHA ICTOPUYHUX TTEPCOHAXKIB (DOPMYIOTH B ySIBI
qyuTava-aHTIHI acoyiamusnull wiietig, TpoTe HEPIAKO 3aJUTITAIOTHCS
MaJIO3PO3YMUINMU 11 YuTada-iHo3eMIld. Maiiske yciM BUAQHHSIM
TBOPIB aHIJIICHKOI KIacu4HOI Jiiteparypu Gpakye KBasihiKoBaHOTO
KOMEHTaps, 10 MicTuB 61 iH(opMaIliio iCTOPUYHOrO Ta KYJIBTYPHO-
COITIaTTbHOTO XapaKTepy.

Ilepexmanaibki cTpaterii i TaKTUKU BU3HAYAIOTHCA Y KOKHOMY
KOHKPETHOMY BUIAJKY 3aJI€;KHO BiJl TEPEKJIAAIbKOI CUTYyallii, TUITY
BUXIJIHOTO TEKCTY Ta ajipecaTa rnepekjaay. Bubip toro abo iHioro mepe-
KJIaIaI[bKOTO TPUIOMY, 30KpeMa, KOJU HIEeTbCS MPO aHTPOIOHIMH,
BU3HAYAETHCA TBOPUYNMU 1 XyZOKHIMH 3aBAAHHAMU 1 He TAKOPSETHC
JKOPCTKOMY HOPMYBAHHIO, IUKTATY YU TIPUTTHCAM.
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KUTOMUPCBKUIM AgOXaBHUI YHIBEpCUTET iMeHi IBaHa PpaHka

YXAHP: KAACUDIKALIIAHI KPATEPI

I[OC]IiH)KEHHIO Ta BUBYEHHIO MOBJICHHEBUX }KaHpiB IIpUCBA-

4eHo HaraTo JIHTBICTUYHUX MPallb. JKaHpu BUBYAIOTHCST Y KOTHITHBHOMY
(bapamnos, 1992), mosrennesomy (1lImennoBa, 1990), repmeneBTHIHOMY
(Borin, 1993), saranprominrsictuanomy (Denociok, 1997), neuxosinr-
Bictmunomy (Maxkapos, Cenos, 1999), crumictimunomy (CamiMOBCBKIH,
2002), comiokyasrypromy (BexOuipka, 1999) acnexrax. IIpoGiema
JKAHPY PO3TJISAAETHCS YIEHUMU 3 MOTJISIY KOHIIETIIIi i 3KaH POy TBOPEHHS
(BaxTin, 1986), ocobmuBocteil xymoxuboro cnpuiinsarts (Tpydanosa,



